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تاريخچة زبان پرتغالي
ــوري روم، زبان  ــي امپرات ــس از فروپاش پ
ــد و زباني  ــي از زبان لاتين جدا ش پرتغال
مستقل به حساب آمد در قرن نهم،  گونه ي 
ــتاري اين زبان نيز اختراع شد تا اين  نوش
ــاه  ــوم ميلادي،  پادش كه در اواخر قرن س
ــناخت  ــميت ش پرتغال اين زبان را به رس
ــمي  ــه زبان عاميانه و رس ــلام كرد ك و اع
ــت. از قرن پانزدهم به  كشور، پرتغالي اس
بعد،  پرتغالي به زباني كامل با ادبيات بسيار 

غني تبديل شد.

زبان پرتغالي
از  ــي  يك ــي  پرتغال ــان  زب
ــعب از زبان  ــاي منش زبانه
ــت كه خود يكي  لاتين اس
از فرزندان زبان مادر (زبان 
ــوب  هند و اروپايي) محس
ــي  ــان پرتغال ــود. زب مي ش
اسپانيايي،  زبانهاي  خواهر 
ــوي به  ــي و فرانس  ايتالياي
ــمار مي رود. بسياري از  ش
ــان از  ــاي اين زب ويژگي ه
ــا، خط و برخي  جمله الفب
از واژه هاي آن،  برگرفته از 
زبان لاتين هستند. جالب 
واژه هاي  بدانيد كه  ــت  اس
فراواني از زبان عربي نيز در 

اين زبان يافت مي شود.

كشور پرتغال
ــورهاي  پرتغال يكي از كش
ــبه  ــع در ش ــي واق اروپاي
ــت.  اس ــري  ايب ــرة  جزي
ــكل از  ــره متش ــن جزي اي
و  ــال  پرتغ ــورهاي  كش
اسپانياست. بيشتر ايرانيها 
ــابقة  پرتغال را به خاطر س
دريانوردي  در  كه  ديريني 
ــرزمينهاي  س ــف  كش و 
ــند.  جديد دارد،  مي شناس
ــيار  ــور بس تاريخ اين كش
ــت و سابقة ايجاد  غني اس
سرزمين كنوني پرتغال به 
برمي گردد.  تاريخ  از  پيش 
ــرن 15 ميلادي اين  در ق
كشور بخشهايي از آفريقا،  
آسيا و آمريكاي جنوبي را 

دربرمي گرفت.

پرتـقال بخوريد و
پرتغالي حرف بزنيد
امروز مي خواهيم دربارة زبان پرتغالي با شـما سخن بگوييم. احتمالاً هميشه 
فكر مي كرديد كه نام پرتقال،  اين ميوة خوشمزه،  با نام كشور پرتغال يكسان 
اسـت. اما اكنون مي بينيد كه فقط از لحاظ آوايي به هم شبيه اند و املاي آنها 

متفاوت است. و اما كشور پرتغال و زبان پرتغالي.
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پي نوشت
ــت كه هنگام  ــومي به معني صدايي اس 1. خيش
ــود؛ در حالي كه راه  توليد هوا از بيني خارج مي ش

خروج هوا از دهان بسته است.
2. وامواژه به واژه هاي وارد شده از يك زبان به زبان 

ديگر مي گويند

ويژگيهاي زبان پرتغالي
ــرف دارد كه 21  ــان پرتغالي 26 ح زب
ــت (بي صدا) و 5 حرف  حرف آن صام
ــت. برخي از  ــوت (صدادار) اس آن مص

ويژگيهاي اين زبان عبارت اند از:
ــومي»1 با نشانة  حرف صدادار «خيش
 ،o و   a ــاي  صداه ــالاي  ب در   «~»
 به صورت  õ و ã نمايش داده مي شوند.
ــاي  ــاي واژه ه ــه در انته ــي ك حروف
ــي tion دارند ، در پرتغالي در  انگليس
 nacão =:ــد ــا cãoو دارند؛ مانن انته

nation
 صداهاي k و w وy كه از سال 2009 
ــده اند،  در  وارد الفباي زبان پرتغالي ش
ــوند؛  مانند  ــا»2 ديده مي ش «وامواژه ه
ــي  wilson و wagner، و واحدهاي

 . watt و km، kg چون
ــداي j (ج) در پرتغالي صداي «ژ»  ص
مي دهد و هم چنين g (گ) قبل از e و 

i «ژ» تلفظ مي شود.

اصطلاحات در زبان پرتغالي
sim =بله

 Não =خير 
ola َyoi =سلام

Bomdia =صبح به خير
Tchau , adeus = خداحافظ
for favor =خواهش مي كنم

الفباي پرتغالي
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گويشوران
زبان پرتغالي نه تنها زبان رسمي 
كشور پرتغال،  بلكه زبان رسمي 
ــكاي  ــل (در آمري ــور برزي كش
ــن،  هم چني ــت.  اس ــي)  جنوب
 مستعمره هاي قديمى در آفريقا و 
گوشه و كنار جهان كه روزگارى 
مستعمرة پرتغال بوده اند، به اين 
زبان حرف مى زنند. پرتغاليها در 
آفريقا و گوشه و كنار جهان نيز 

به اين زبان سخن مي گويند.
زبان پرتغالي در برزيل و پرتغال، 
ــارات،  ــي،  عب ــي از معان در برخ
واژه ها و صداها تفاوت هايي دارند 
كه بسيار ناچيز است. به طوري 
ــان در هر دو منطقه  كه اين زب
ــتفاده است. لازم  قابل فهم و اس
ــت كه زبان پرتغالي  به ذكر اس
ــتان  در برزيل،  از زبان سرخ پوس
ــا و زبان  ــي و آفريقاييه آمريكاي
پرتغالي در كشور پرتغال از زبان 
ــر پذيرفته  ــي و لاتين تأثي يونان
ــت بدانيد كه  ــت. جالب اس اس
ــباهت بسياري  زبان پرتغالي ش
به زبان اسپانيايي دارد،  به طوري 
ــن دو زبان  ــوران اي ــه گويش ك
ــدون بهره گيري از  ــد ب مي توانن
يك زبان مشترك با هم ارتباط 

برقرار كنند.




